
 

 حرجلا داصح ..ةیھاركلا دیقانع

 دمحأ ةمطاف

 ٢٠٢٥ ربوتكأ/لولأا نیرشت ٨ – يروس توص

 

 !ةدقعُ طیخلا لوأ

 شحو .ىتش تاھبج ىلع ةیھاركلا شحو ھشھنی نطو يف شُیعأو ،بلح ةعماج يف لُمعأ ،ةیدرك انأ
 ءطبب ومنت ةثیبخ ةرذبب ھبشأ ،ةدحاو ةملك نم امًئاد دلوی ھنكل ،ةرم لوأ لّطی نیح امًخض ودبی لا
 لبق ناسنلإا قزّمتو ،بولقلاو لوقعلا رصاحت ةقھاش اًناردجو ،داقحلأا نم ةفیثك ةباغ ریصت ىتح
  .فراعتلا ةصرف ءاقللا ھحنمت نأ

 يف امنیب ،يبلاطو يئاقدصأ عم ةقلاطب ةیبرعلا ثُدحتأ .ةیبرع ءایحأ نیب تُأشنو ،بلح يف تُدلو
 يف لُمحأ .ةیدركلاب يرعاشم نع رّبعأو ةیبرعلاب رُكفأ .يتلئاع عم يناسل ىلع ةیدركلا ضبنت يتیب
 ،امًیظع ءًارث هارأ عٌوّنت ؛يتاذل ةبكرم ةحول اًعم جسنت ةدّدعتم تاّیوھ ،نییروسلا فلاآ لثم ،يلخاد
 .ھب ناھتسُی لا ملأ ردصم اضًیأ ھنكل

 .ارًئاغ احًرج حرجُی ينایك نم اءًزج نأب رُعشأ ،ءاصقلإا وأ شیمھتلاب يتایوھ ىدحإ سمُت امدنع
 ،عجوب ،تُعمس ةرم مكف .ھیلإ يمتنأ يننأ بسحأ يذلا يدركلا عمتجملا بلق نم اًنایحأ يتأی مللأاو
 ةنایخ اذھ يرایتخا نأكو ،»!!يدركلا بدلأا لدب يبرعلا بدلأا تِسرد تِنأ« :بارغتساب لُوقی نم
 .يتیوھل

 ةروتكد نم بجعتلاو ةشھدلاب ةبوشم تارظن ؛ةتماصلا ةیھاركلا نم رخآ نول كانھ ،برعلا نیبو
 ُّقحتسی بنذ وأ ،فولأملا جراخ رٌمأ مھتغل يتداجإ نّأكو ،ةعاربلا هذھب ةیبرعلا نقتت ةیدرك ةیعماج
 .َّكشلا

 ةیھاركلا توص نكل ،هداعبأ لِّكب فلاتخلاا نضتحأو ،ةددعتملا يتایوھ قرتفم دنع امًئاد فُقأ
 .نمزلا هوحمی لا ارًثأ يلخاد يف كرتیو ،ناضتحلاا اذھ نم شھنیو ،صبرتی

 

 ءلاولا مسرب ةغل

 ةیفاقثلا تایسملأا ىدحإ يف تنك .تعقوت امم قمعأ ارًثأ تكرت اھنكل ةرباع تدب ةظحل رُكّذتأ
 ،ةیبرعلا يتغل ىلإ ھتاملك تفرحنا ،شاقنلا طسو ،ةأجفو ،يبدأ صن نع يدرك يئاور عم ثدحتأ
 ام ،كتدلج ينب يتمدخو ةیتاذلا ةرادلإا عم تلغتشا ول« :ءازھتسا ةزخو يفخت لا ةماستباب ةفّلغم
 »؟ةیبرعلا تاسسؤملاب ةطمرملا نم كل نسحأ ناك

 ةنقتملا ةیبرعلا يتغل نإو ،كانھو انھ ةبیرغ يننإ لوقت ةریغص ةنعط ناك .لاًاؤس لاؤسلا نكی مل
 ىلإ تلوّحت اھب سفنتأو اھبحأ يتلا ةغللا نأ ترعش ،ةظحللا كلت يف .زایحنا وأ لزانت ىلع ةملاع
 .ينھبشی لا وحن ىلع ينسكعت ،ةخورشم ةآرم



 

 طئارخ ىلإ تاجھللاو تاغللا لوّحتت ،يروسلا ماسقنلاا قطانم يف .ةیدرف ةیاكح تسیل هذھ ،فسلأل
 لا ،سانلا نیب رادجلا ولعی .كانھ نم تسل ،انھ نم تنأ :رورملا تاراشإ أرقُت امك أرقُت ،تاءلاو
 امك وأ .دودحلا میسرتل حلاس ىلإ لصاوتلل رسج نم ةغللا لوحتت ذإ ،تاملكلاب امنإ ،ةراجحلاب
 ."ةقیقحلاب مكّحتلا ينعی اھب مكّحتلاو ،ةطلس ةادأ ةغللا" :وكوف اھفصو

 اھاری ةیوھ لخاد ناسنلإا سبحتو ،ءامتنلاا باوبأ ةغللا قلغُت ،ةطلسلا هذھ لامعتسا ءاسُی نیحو
 عنصت يتلا دویقلا ةلسلس يف ةدیدج ةقلح ىلإ ةملكلا دوعت ،اھدنع .وھ اھاری امك لا ،هاوھ ىلع رخلآا

 .ةیھاركلا باطخ

 

 يئرم ریغ نجس ..طیمنتلا

 ماظن لظ يف دركلاب طقف روصحم يوغللا داھطضلااو ةقرفتلا باطخ نأ نظأ تُنك ،يتایح لاوط
 تایوھلا زواجتی ةیھاركلا توص نأ تكردأو ،يل بجحلا فشكنا ریرحتلا دعب نكل ،دئابلا ثعبلا
 نیریثك ةنسلأ ىلع رركت ،يعامتجلاا لصاوتلا لئاسو تاحفص ىلع .اًدیقعت رثكأ وھ ام ىلإ
 ،»ربكتم يماشلا« ،»يلاصفنا يدركلا« ،»حیبش يولعلا« :ةیعیبط ھبش تراص ”تامصو“
 ...»رفاك يزردلا« ،»لھاج يودبلا«

 يف فینصت وأ ةئف نم رثكأ نوكی نأ نم ھعنمت ،ناسنلإاب طیحت ةكئاش كلاسأ ىلإ تلوحت تاملك
 فلاتخلاا اھنیح لوحتیو .ةدارلإا لّشیو ركفلا دیقی يئرملا ریغ نجسلا اذھ .دماج يطیمنت لجس
  .اًیدسج امبرو ،اًیظفل اًفنع نوكی ام اًبلاغ لعفّ در يعدتسی دیدھتلاو ،دیدھت ىلإ

 ،ةیھاركلا باطخ يف ارًیطخ اًدعاصت ایروس تدھش ،2024 ماع دسلأا راشب مرجملا ماظن رایھنا دعب
 ةظوحلم ةدایز )NPASyria 2024 (ریرقت :لثم ریراقت زربُت ثیح ،لصاوتلا لئاسو ربع ةصاخ
 ةرركتم تاھجاومو قمعأ تاماسقنا ىلإ يدؤی امم ،زییمتلاو ضیرحتلا يف

 ةیلحملا تاعازنلا نم %60 نم رثكأ طبترت ،)Syria Direct 2023( ھترشن لیلحت بسحبو
 عیراشملا يف نینطاوملا ةكراشم عجارت ىلإ ىدأ يذلا رملأا ،يضیرحتو يفئاط ةیھارك باطخب
 .كسامتم نطو ءانب دوھج لقرعی ام ،%40 ىلإ لصت ةبسنب ةیومنتلا

 اًبرع اًبلاط عمج اطًاشن رھشأ ةدع ذنم ةیوناث ةسردم تمظّن ، نادیملا يح - بلح يتنیدم يفو
 بلاطلا ضعب نأ يتلوج للاخ نم تُظحلا ،عورشملل نلعملا فدھلا مغر نكل ،نیحیسمو اًدركو
 .ةنلعم ریغ نامأ ةفاسم نومحی مھنأكو ،نوّكملا سفن نم تاعومجم نمض اوسلج

 )OHCHR, 2023( ناسنلإا قوقحل ةیماسلا ةیضوفملا ریرقت راشأ دقف ،يملاعلا دیعصلا ىلع امأ
 نوضغ يف عازنلا ةدوع تدھش ةیدجب ةیھاركلا باطخ عم لماعتت مل يتلا ةیلاقتنلاا لحارملا نأ ىلإ

 .%58 ةبسنب تاونس سمخ

 امنإ ،جامدنلااو مھافتلا صرف لتقب يفتكی لا طیمنتلا نأ فیك زربُت ،ةیعقاو ةصق يكحت ماقرلأا هذھ
 مللأا نم اًناردج ينبتو ،ةیھاركلا مخضُت ،ةریبكو ةریغص تاعارصل ةیحرسم ىلإ اننطو لوحی
 ،ارًاوسأ فلاتخلااو ،اًفویس تاملكلا حبصت ،مارتحلااو راوحلا ةغل بیغت نیحف .ھئانبأ نیب لازعنلااو
 .ءامتنلاا يف ھقحو ھتیوھ دّدھت ةیطمن روص نم صفق يف اًنیجس ناسنلإاو



 

 

 ةفولأم حملامب ةیھارك

 نم يلخاد رامدو ،صاصر لاب يعامج حلاس ،ةیمویلا ةایحلا جیسن اھنإ .اشًماھ تسیل ةغللا هذھ
 ةھجاوم نم بعصأ اھتھجاوم نإف اذل ،ىھقملاو ةسردملاو يحلاو تیبلا لخاد جَتنُت .فصق ریغ
 .اھتاذ ةطلسلا

 يذلا قسنلا بساحیو باطخلا اذھ ككفی مل اذإ ،ينطو وأ يسایس ررحت عورشم يأ نإف ،انھ نم
 رصتقی لا ةیھاركلا عرزی يذلا باطخلا نلأ .ةلّدعم ةغیصب ةثراكلل راركت ىوس نوكی نل ،ھجتنُی
 ریكفتلا ةقیرط ریغیو ،عمتجملا جیسن يف ةئیطب مومس لثم لغلغتی لب ،نیعم لیج وأ ةئف ىلع هرثأ
 ”نحن“ نیب عزوتت ةیفطاع ةطیرخ قمعلا يف جسنی ھنإ .رشبلا نیب تاقلاعلا هوشیو ،روعشلاو
 .”فیخملا”و ”نومضملا“ نیبو ،”مصخلا”و ”قیدصلا“ نیب ،”مھ”و

 وھ نم فرعی لاو ،ةیھاركلاً لاماح دلوی لا يذلا يروسلا لفطلا ربكی ،ةیلمعلا هذھ بلق يفو
 .”حزانلا“ وأ ،”يودبلا“ وأ ،”يماشلا“ وأ ،”يدركلا“ وأ ،”يزردلا“ وأ ،”ينسلا“ وأ ،”يولعلا“
 ،بلأا ةجھلو ،ملأا سابلو ،ةلئاعلا مساو ،ةطیرخلا لوحتت ثیح ،يوغل ماغلأ لقح طسو شیعی ھنكل
 .دیدھت حملامو ةھبش تاملاع ىلإ

 ."هركا" :ھل لوقی دحأ لا .ةرشابم ھل نقلُت لا اھنكل ،ةیھاركلاب ةعبشم ناردج لخاد مویلا لفطلا ومنی
 بلأا ةمیتش ،اھتلذخ ةفئاط ركذت نیح ملأا ةربن :باوبلأا تحت نم ءاملا لثم للستت اھعمسی ھنكل
 ءامسأ وأ ،اھتلیمز سابل ىلع ةملعملا تاقیلعت ،"نییولعلا" ىلع راج ةتكن ،”ةبیرغ“ ةلئاعل بضاغلا
 .سفنتُت اھنأ لاإ ،سرّدُت لا ةیھاركلا نأ دجنف .”كانھ نم“ مھنلأ مھعم بعللا زوجی لا نم

 ،”دعبلأا“ نمو ”برقلأا“ نم اھیف مھفی ،لفطلا لخاد ةدقعم ةیفطاع ةطیرخ لكّشتت ،تقولا عمو
 وأ ،رذحلا ةرورضب رعشی طقف ،اذامل فرعی لا ھنكل .”نومضملا“ وھ نمو ”فیخملا“ وھ نمو
 .ةقثلا مدع وأ ،راقتحلاا

 

 تماص مس

 ةرزجم ىری نأ جاتحی لا لفطلا نأ امك .دلوتل ارًشابم اًیومد اًثدح جاتحت لا ةیھاركلا نأ ریثملا نم
 ةعامج لخاد شیعی نأ يفكی .ةیحضلا روعش ثریل ةیحض نوكی وأ ،ةفئاطلا باطخ يف طروتی يك
 مھو .نوقداصلا ،نومولظملا ،نوبیطلا ،ءافرشلا نحن .”مھ”و ”نحن“ :مسقنم راظنمب ملاعلا ىرت
 .ةلجؤم ةلبنق عورشم ىلإ ةلوفطلا ةءارب لیوحتل يفكی اذھو .ةلاعلا ،نورمآتملا ،ةلتقلا ،ةبذكلا

 لدب رخلآا نم فوخلا ىلع ھیبریو ،ھصّخت لا ارًازوأ لفطلا لمحی ھنأ ةیھاركلا باطخ يف ام أوسأ
 .ةملاسلل اطًرش ھباشتلا حبصیو .رطخ ریذن ىلإ لیمج لاؤس نم فلاتخلاا لوحتی .هوحن لوضفلا
 ول ىتح امًصخ ”فلتخملا”و ،اًیذؤم ناك ول ىتح اضًرتفم اًقیدص ”ھیبشلا“ حبصی ،خانملا اذھ يفو
 .اًنونح ناك



 

 امإ :اوراتخی نأ مھیلع نأو ،رطخ رخلآا نأب نیعنتقم مویلا نومانی ایروس يف نوریثك لافطأ
 ،اوربك املكو .نطولل ةنوخ وأ مدلل ءایفوأ اونوكی نأ امإ ،ةقیقحلا وأ ءلاولا امإ ،ةیناسنلإا وأ مھتعامج
 .ةلتاقلا ةیئانثلا هذھب مھكسمت داز

 رثكأ سابلب نكل ةیھاركلا داعُت ،ھتیب جراخ ملاعلا ىلع لفطلا فرّعتی نأ ضرتفی ثیح ،سرادملا يف
 ھنلأ میخملا نبا عم بعللا ضفری ذیملت ،”نیملعتم ریغ“ بونجلا لھأ نأ ىلإ ریشت ةملعم :اًبیذھت
 ھنلأ لیمز نید يف ينمض نعط وأ ،”لصأ نم وم“ ھنلأ ”نلاف بسن“ نع ثیدح ،”فیظن شم“
 لیج نم ةیھاركلا ةسدنھل ةیموی جاتنإ ةداعإ امنإ ،ةیوغل تاطقس تادرفملا هذھ دعت لا .”دقح ھلك“
 .رخآ ىلإ

 

 ةقورسم ةركاذ

 لاب أشنی نأ يف ھقح يعدتسی امنإ ،بسحف ىوأم وأ ،ةسردم وأ ،ماعط ىلإ يروسلا لفطلا جاتحی لا
 نأ قحتسی امك .ارًطخ سیل ،فلتخا امھم ،رخلآا نأ ھمّلعی نم ىلإ جاتحی .ةیھاركلاب ةوشحم ةركاذ
 رشلا نأ قّدصی نأو .”ھنع كل هولاق ام ھبشی لا ھنكل ،ىرخأ ةفئاط نم وھ ،معن“ :ةرم لولأ عمسی

 .ھعلاتقا ھناكمإبو ،اھیف عرزُی امنإ ،تایوھلا نكسی لا

 يلاتلا لیجلا ةیامح لقلأا ىلع عیطتسن اننأ لاإ ،ةقورسملا ھتلوفط لیجلا اذھل دیعن نأ اننكمی لا امبر
 .رابكلا لمجُب ،دلوُی نأ لبق لتقُی نأ نم

 ىشخأ لا .يلافطأ نویع يف رّقتست باطخلا اذھ ایاظش ىرأ نأ ينفیخی امك مویلا ءيش ينفیخی لا
 ،كشلاو ،زمللاو ،ءيطبلا ممستلا نم مھحاورأ ىلع قلقأ ام ردقب صاصرلا نم مھداسجأ ىلع
 .ءادعلاو فوخلا ةثاروو

 ،ةفلتخم تاھج نم ءامسأ كلتمأو ،راوسلأا اھب قیلت لاو قدانخلا ھبشت لا ،ةددعتم ةیوھل مّأ يننلأو
 ىنعم ام فرعأ ،ھب تُررم ناكم لك نم ایاقب اھیف ةغلو ،ةعزانتم تایفارغج ىلع اعًزّوم اخًیراتو
 نأ ىشخأ اذھلو .ةلجؤم ةمھت وأ ،رطخ وأ ،ریوحتك لماعُتو ،ةعامجلا رظن يف ”ةدئاز“ نوكت نأ
 ضفخ وأ ،مھدولج نع عافدلا وأ ،مھسفنأ ریربت ىلإ اضًیأ مھ اورطضیو ،ينلاط ام يلافطأ لاطُی

 .”حیحصلا“ ھنأ ضرتفُی ام عم قفاوتیل مھتوص

 ،ةبحملا مساب هركلا مّلعتت نأ نم ةریغص اًبولق يمحأ فیك .ةیزیرغ اھنإ ،طقف ةیركف تسیل يسجاوھ
 فیك ؟ھیومتلا ئفاكی ملاع يف نیقداص اونوكی نأ مھمّلعأ فیك ؟فاصنلإا لبق ءلاولا ىلع ىّبرُت وأ
 ؟ءبع لا ،ةمعن مھدّدعت نأ مھل حرشأ

 باطخلاو ةغللا نإف ،ملاسلاو برحلا نم نیتفض نیب شھ رسجب ھبشأ ةیلاقتنلاا لحارملا تناك اذإ
 كیكفت نأ دكؤت ،نیرخآ نم ھتعمس امو ،اھتشع يتلا براجتلاف .هرسكت وأ ھلمحت يتلا ةدمعلأا امھ
 فلاتخلاا ىلع ةیبرتلا جامدإ :لثم ،ةیلمع تاوطخب مزتلا نإ حاجنلا ھل بتكیس ةیھاركلا باطخ
 ملاعلإا نیكمت كلذك .ةایحلل عسوأ قٌفأ وھ عوّنتلا نأ ارًكبم لفطلا ملعتی ثیحب ،ةیسردملا جھانملا يف
 فلاخلاو عارصلا رابخأ لقنب طقف يفتكت لاأو ،حلصلاو روبعلا صصق ةیاور نم لّقتسملا يلحملا
 نمضتو نیوختلا نم نیثدحتملا يمحت ،تانوّكملا نیب ةنمآ راوح تاحاسم ءاشنإ نع لاًضف .زییمتلاو



 

 ةلءاسملا طبرت يتلا ةیلاقتنلاا ةلادعلا تاردابم عیجشتو ،ةیئاقتنا ریغ نم ایاحضلا تاوصأ عمسُت نأ
 .يعمتجملا ءافشلاب

 مھمسا نلأ ،مھیلإِ غصُی مل ناكم يف اھؤانبأ ربكی نأ ىشخت مّأ اھلبقو ،ةثحابو ةبتاك يتفصب انھ بُتكأ
 لا ام اوقّدص وأ ،قیلی لا نم اوّبحأ مھنلأ وأ ،ةعامجلا ”ماقم“ ىلع تسیل مھتجھل وأ ،اًفولأم نكی مل
 .ھقیدصت زوجی

 شحو ةھجاوم ىلع امًوی مغرُنسو ،ثرّوتس ،ككفُت مل نإ ةیھاركلا :لوقأ نأ لواحأ لاقملا اذھ يف
 .اًدج لاًیوط انتمص …انتمص اننأ ركنن نأ ردقن نل اھنیحو ،هاّذغ نم نحن
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The First Thread: A Knot 

I am Kurdish, an academic at the University of Aleppo, living in a homeland gnawed by the 
monster of hate on multiple fronts. This monster does not appear massive at first glance, but it 
always grows from a single word, like a malignant seed slowly spreading until it becomes a 
dense forest of grudges, forming towering walls that trap minds and hearts, tearing the human 
being before offering them a chance to connect. 

I was born in Aleppo and grew up among Arab neighborhoods. I speak Arabic fluently with 
my friends and students, while Kurdish pulses in my home with my family. I think in Arabic 
and express my feelings in Kurdish. Like thousands of Syrians, I carry multiple identities, 
weaving together a complex mosaic of selfhood; a richness I deeply value, yet a source of 
undeniable pain. 

Whenever one of my identities is marginalized or excluded, I feel a deep wound in my being. 
Sometimes, this pain comes even from the heart of the Kurdish community I consider part of. 
How many times have I heard, painfully, someone say with surprise: “You studied Arabic 
literature instead of Kurdish literature!” as if my choice were a betrayal. Among Arabs, another 
form of silent hate exists; glances tinged with astonishment at a Kurdish professor mastering 
Arabic so fluently, as if my proficiency were an offense or a privilege unearned. 

I always stand at the crossroads of my multiple identities, embracing difference in all its 
dimensions. Yet, the voice of hate lurks, gnawing at this embrace and leaving an indelible mark. 

 

Language Drawn in Allegiance 

I remember a seemingly trivial moment that left a deeper impression than expected. One 
evening at a cultural gathering, I was discussing a literary text with a Kurdish novelist. 
Suddenly, his words shifted to my Arabic, wrapped in a smile that could not hide a sting of 
mockery: “Wouldn’t it have been better for you to work with the Autonomous Administration 
and serve your people rather than mingle in Arab institutions?” 

It was not a question but a subtle stab, marking me as a stranger here and there. My mastery of 
Arabic had turned into a fractured mirror reflecting an identity that did not match how I saw 
myself. 

Unfortunately, this is not an isolated story. In divided Syrian areas, languages and dialects 
become loyalty maps, read like traffic signs: you are from here, not from there. The walls 
between people rise, not of stone but of words. Language transforms from a bridge into a 



 

weapon of boundary-setting. As Foucault wrote: “Language is a tool of power; controlling it 
means controlling truth” (Michel Foucault, Power/Knowledge, translated by Muhammad Abed 
Al-Jabri, 1994). 

When this power is misused, language closes the doors of belonging, trapping individuals 
within identities imposed by others rather than self-defined. Words then become part of a chain 
of constraints that reproduce hate speech. 

 

Stereotyping: An Invisible Prison 

I once believed that linguistic discrimination and hate were confined to Kurds under the former 
Ba’ath regime. After the so-called liberation, I realized that hate transcends identities. On social 
media, phrases once extraordinary became normalized: “The Alawite is a Shabiha,” “The Kurd 
is a separatist,” “The Shamawi is arrogant,” “The Bedouin is ignorant,” “The Druze is infidel.” 

These words form barbed wire around humans, preventing them from being more than a 
category in a rigid record. Difference becomes a threat, often provoking verbal or even physical 
violence. After the fall of Bashar al-Assad’s regime in 2024, hate speech surged, especially on 
social media, as reports like NPASyria 2024 indicate. Incitement and discrimination deepened 
societal divisions. 

According to Syria Direct (2023), more than 60% of local conflicts were linked to sectarian 
and inciting hate speech, reducing citizen participation in development projects by up to 40%, 
hindering nation-building. 

 

Familiar Faces of Hatred 

This language is not marginal. It is woven into daily life, a collective weapon without bullets, 
internal destruction without shelling. It is produced at home, in the neighborhood, school, and 
cafés, making it harder to confront than authority itself. 

Any political or national liberation project that ignores dismantling this discourse will merely 
repeat the disaster in a modified form. Hate speech affects not just one group or generation but 
permeates society like slow-acting poison, altering thinking, emotions, and human relations. It 
maps “us” versus “them,” “friend” versus “foe,” “safe” versus “threatening.” 

 

A Stolen Memory 

Syrian children are born innocent of hatred, yet grow in a linguistic minefield where surnames, 
maternal dialects, and paternal speech become marks of suspicion. Over time, they internalize 
binary thinking: their group or humanity, loyalty or truth, fidelity or betrayal. 

Schools reproduce this hatred politely: a teacher points out that southern families are 
“uneducated,” a student refuses to play with someone from a camp, or comments about lineage 



 

and religion stigmatize peers. These are not linguistic slips but daily engineering of 
intergenerational hate. 

 

Silent Poison 

Hatred does not require direct bloodshed to take root. Children do not need to witness 
massacres to inherit sectarian sentiment. The child grows in a community divided into “us” and 
“them”—the righteous, the oppressed, the honest versus the liar, conspirator, or parasite—
turning innocence into a time bomb. 

Worst of all, children carry burdens not their own, raised to fear the other instead of being 
curious. Difference becomes a condition for survival. The familiar becomes a presumed friend 
even if harmful; the different, a presumed enemy even if caring. 

 

What Must Be Done 

Children need more than food, school, or shelter; they need a right to grow without a memory 
poisoned by hate. They need to learn that the other, however different, is not dangerous. They 
deserve to hear: “Yes, they are from another group, but they are not what you were told.” 

As a mother of multiple identities, I fear my children will face what I faced, defending 
themselves for who they are. If transitional phases are fragile bridges between war and peace, 
language and discourse are their pillars. Practical steps—integrating diversity education in 
schools, empowering independent local media, creating safe spaces for dialogue, and linking 
accountability to societal healing—can succeed in dismantling hate speech. 

I write as a writer, researcher, and mother, fearing that my children will inherit the silent 
wounds we endured. Hatred, if left unchallenged, will be passed on. We cannot ignore that we 
have been silent too long. 

 

Education Against Hatred 

In Aleppo’s Al-Midan neighborhood, a high school recently organized an activity bringing 
together Arab, Kurdish, and Christian students. Despite the project’s stated goal, I noticed 
during my visit that some students sat within their own groups, as if preserving an unspoken 
“safety distance.” 

Globally, the United Nations Office of the High Commissioner for Human Rights (OHCHR, 
2023) reports that transitional phases that fail to address hate speech seriously see a return to 
conflict within five years in 58% of cases. These numbers tell a real story: stereotyping doesn’t 
just kill opportunities for understanding and inclusion; it turns our homeland into a stage for 
conflicts both small and large, magnifying hate and building walls of pain and isolation among 
its people. 



 

When dialogue and respect are absent, words become swords, differences become walls, and 
humans are imprisoned in a cage of stereotypes threatening their identity and right to belong. 

 

Hatred Wears Familiar Faces 

This discourse is not marginal—it permeates daily life. It is a collective weapon without bullets, 
internal destruction without bombs. It is produced within homes, neighborhoods, schools, and 
cafés, making it more difficult to confront than authority itself. 

Any political or national project that does not dismantle hate speech risks repeating the disaster 
in a modified form. The effects of hate speech do not remain confined to a single group or 
generation; it seeps slowly into society, reshaping how people think, feel, and relate to each 
other. It maps out the world in binaries: “us” and “them,” “friend” and “foe,” “safe” and 
“threatening.” 

Children grow up not knowing who the Alawite, Sunni, Druze, Kurd, Shami, Bedouin, or 
displaced child is—but surrounded by a linguistic minefield where identity becomes suspicion. 
Over time, children internalize these divisions: their own community or humanity, loyalty or 
truth, fidelity or betrayal. 

In schools, where children are meant to encounter the world beyond home, hatred reappears, 
cloaked in civility: a teacher comments that students from the south are “uneducated,” a pupil 
refuses to play with someone from a camp because they are “dirty,” or subtle remarks target a 
peer’s religion or family background. These are not accidental words—they are daily 
mechanisms producing intergenerational hatred. 

 

Stolen Memory 

Syrian children need more than food, schooling, or shelter. They need the right to grow without 
memories soaked in hatred. They must be taught that others, despite their differences, are not 
threats. They need to hear for the first time: “Yes, they belong to another group, but they are 
not what you have been told.” 

As a mother of multiple identities, I worry that my children will face the same judgments I 
faced: forced to justify themselves, defend their very being, or lower their voices to conform 
to what is deemed “acceptable.” My fears are not only intellectual—they are instinctive. How 
do I protect small hearts from learning hatred as love, or loyalty before fairness? How do I 
teach them that diversity is a blessing, not a burden? 

 

The Bridge Between War and Peace 

If transitional phases are fragile bridges between war and peace, language and discourse are 
the pillars that can support or break them. Experiences I have lived, and testimonies I have 
heard, confirm that dismantling hate speech can succeed if accompanied by concrete actions: 



 

Integrating education on diversity in school curricula, teaching children early that plurality is 
a wider horizon of life. 

Empowering independent local media to tell stories of reconciliation, not just conflict. 

Creating safe dialogue spaces that protect speakers from accusations while ensuring victims’ 
voices are heard impartially. 

Supporting transitional justice initiatives linking accountability to societal healing. 

 

A Personal and Collective Responsibility 

I write here as a writer and researcher, but first and foremost as a mother who fears her children 
will grow up in a place that did not listen to them—where their names were unfamiliar, their 
dialects “wrong,” or their choices disapproved. 

In this article, I attempt to convey one fundamental truth: hatred, if not dismantled, will be 
inherited. One day, we will confront the monster we nurtured. At that point, we cannot deny 
that we were silent for far too long. 
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